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FR - MARBRE
Le marbre est un matériau naturellement poreux - préalablement protégé par une couche de cire 
silico- née pour prévenir le risque de pénétration de liquides et sensible à la chaleur (risque de 
fendillement).

ENTRETIEN :
• Utilisez uniquement des nettoyants au pH neutre.
• Essuyez immédiatement tout liquide renversé avec un chiffon blanc trempé dans de l’eau 
tiède et essoré.
• Evitez de poser des objets chauds sur la surface, la surface d’une table doit être protégée
avec des dessous de verres et repose-plats.

UK -MARBLE
Marble is a naturally porous material - already protected by a coat of silicone wax to prevent the risk 
of penetration of liquids - and sensitive to heat (risk of cracking).

CARE INSTRUCTIONS
• Only use cleaning products with a neutral pH.
• Wipe up spills immediately with a white cloth soaked in warm water and wrung out.
• Avoid placing hot objects on the surface, a table top should be protected with coasters and 
table-mats.

ES - MÁRMOL
Il marmo è un materiale naturalmente poroso, protetto da uno strato di cera siliconica per 
prevenire il rischio di penetrazione di liquidi, e sensibile al calore (rischio di fessurazione).

MANUTENZIONE

• Usare esclusivamente detergenti con pH neutro.
• Asciugare immediatamente qualsiasi liquido rovesciato con un panno bianco, imbevuto di 
acqua tiepida e strizzato.
• Evitare di poggiare oggetti caldi sulla superficie, la superficie di un tavolo deve essere protetta 
con sottobicchieri e sottopiatti.

IT - MARMO
I nostri mobili sono progettati in vetro temprato: più resistente agli urti per la massima sicurez-za, ma 
comunque sensibile ai graffi e al calore.

MANUTENZIONE
• Spolverare regolarmente con un panno asciutto.
• Pulire con un panno imbevuto d’acqua o di detergente lavavetri. Terminare asciugando con un 
panno asciutto.
• Evitare di posare oggetti caldi sulla superficie, la superficie di un tavolo deve essere protetta 
con sottobicchieri e sottopiatti.

DE - MARMOR
Marmor ist ein natürlich poröses Material. Eine Silikonwachsschicht verhindert das Eindringen von 
Flüssigkeiten  und bietet Schutz vor Hitze (Gefahr der Rissbildung). 

PFLEGE

•  Verwenden Sie nur pH-neutrale Reiniger.
• Wischen Sie verschüttete Flüssigkeiten umgehend mit einem sauberen Tuch, das Sie zuvor in 
warmes Wasser getaucht und ausgewrungen haben.
• Vermeiden Sie es, heiße Gegenstände auf der Oberfläche abzustellen. Schützen Sie die Ober-
fläche Ihrer Tische immer mir Untersetzern.

PT - MÁRMORE
O mármore é um material naturalmente poroso, previamente protegido por uma camada de cera com 
silicone, para evitar qualquer risco de penetração de líquidos e suscetível ao calor (risco de fendas).

LIMPEZA
• Utilize unicamente detergentes de pH neutro.
• Limpe imediatamente qualquer líquido derramado com um pano branco humedecido com 
água morna e bem torcido.
.  Evite colocar objetos quentes sobre a superfície, a superfície de uma mesa deve estar prote-
gida com bases para copos e para travessas.

NL - MARMER
Marmer is van nature een poreus materiaal – vooraf bewerkt met een beschermende laag siliconenwas om 
intrekken van vloeistof te voorkomen – en gevoelig voor hitte (risico op barsten).

ONDERHOUD
• Gebruik alleen Ph-neutrale schoonmaakmiddelen.
• Neem onmiddellijk alle natte plekken af met een in lauw water gedompelde en uitgewrongen 
doek.
• Plaats geen warme voorwerpen op het oppervlak, bescherm een tafelblad met onderzetters 
en placemats.

SE - MARMOR
Marmor är ett naturligt poröst material som först skyddats av ett silikonvaxskikt för att förhin-dra 
vätskor att tränga in. Det är känsligt för värme (risk för sprickor).

UNDERHÅLL

•  Använd enbart rengöringsmedel med neutralt PH-värde.
• Torka omedelbart upp all utspilld vätska med en vit trasa som fuktats i ljummet vatten.
• Undvik att ställa varma saker på ytan. En
.  bordsyta måste skyddas med glas- och grytunderlägg. lägg.

NO - MARMOR
Marmor er et naturlig porøst materiale, og er på forhånd beskyttet med et lag silikonvoks for å hindre at 
væske trenger inndet er også ømtålig for varme (fare for sprekkdannelser).

VEDLIKEHOLD

• Bruk kun  pH-nøytrale rengjøringsmidler.
• Tørk umiddelbart opp væske med en våt klut som er vridd opp.
• Unngå å plassere varme gjenstander på overflaten, bordoverflaten bør beskyttes med glas-
sunderlag og kuvertbrikker.



FR - BOIS MASSIF HUILÉ
Le bois est un matériau durable, naturel et vivant : ce qui explique les variations de grain, de couleur, 
de texture, la présence de nœuds. De par nature poreux, il continue à absorber et libérer de 
l’humidité toute sa vie durant.
L’huile fait ressortir le veinage du bois et sa chaleur mais n’assure pas de résistance aux rayures. 
Son entretien doit être régulier pour conserver son aspect et ses propriétés.

• Huilez au moins une fois par an votre meuble avec de l’huile de paraffine ou de vaseline, afin 
de sceller les pores du bois et le rendre moins sensible aux variations de taux d’humidité.
• Dans le cas d’une utilisation par forte chaleur ou forte humidité, renouvelez l’application 
d’huile plus fréquemment.
• Après chaque application, laissez au bois le temps d’absorber l’huile avant toute utilisation.
• Époussetez régulièrement avec un chiffon sec.
• Nettoyez avec un chiffon humide.
• En cas de taches résistantes : poncez avec du papier de verre fin puis procédez à une applica-
tion d’huile.
• Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou abrasifs.

UK - SOLID WOOD
Wood is a durable, natural, living material, which explains variations in grain, colour, texture and the 
presence of knots. Being naturally porous, it continues to absorb and release moisture throughout its 
life.
Veneer is a thin sheet of solid wood glued to a wood-based panel to produce a clean, smooth surface 
finish.

OILED WOOD
Oil brings out the grain and warmth of the wood but does not provide protection from 
scratches. It needs regular care to protect its appearance and properties.
• Oil your furniture at least once a year with paraffin oil or Vaseline to seal the pores of the 
wood and make it less vulnerable to variations in humidity.
• If your furniture is exposed to high temperatures or lots of humidity, apply the oil more 
frequently.
• After each application, allow time for the wood to absorb the oil before using your furniture.
• Dust regularly with a dry cloth.
• Wipe with a damp cloth.

• In case of stubborn stains: sand with fine sandpaper and then apply a coat of oil.
• Don’t use cleaning products containing solvents or abrasives.

ES - MADERA MACIZA
La madera es un material sostenible, natural y vivo: lo que explica las variaciones de grano, color y 
textura y la presencia de nudos. Dada su naturaleza porosa, continúa absorbiendo y liberando 
humedad durante toda su vida útil.
La chapa es una hoja de madera maciza adherida a un panel hecho a base de madera, que permite 
obtener una superficie limpia y uniforme.

MADERA ACEITADA
El aceite saca a relucir el veteado de la madera y su calidez, pero no garantiza resistencia a los 
rasguños. Debe tratarse periódicamente para conservar su aspecto y sus propiedades.
• Unta el mueble al menos una vez al año con aceite de parafina o vaselina para sellar los poros 
de la madera y hacerla menos sensible a las variaciones del nivel de humedad.
• En caso de utilización con alta temperatura o alta humedad, repite la aplicación de aceite con 
mayor frecuencia.
• Después de cada aplicación, espera el tiempo necesario para que la madera absorba el aceite 
antes de usar el mueble.
• Quita el polvo periódicamente con un paño seco.
• Limpia con un paño húmedo.

• En caso de manchas resistentes: Frota con papel de lija fino y luego procede a aplicar el 
aceite.
• No uses limpiadores abrasivos ni a base de disolventes.

IT - LEGNO MASSELLO
Il legno è un materiale naturale, vivo e che si conserva nel tempo: ciò spiega le variazioni di grana, di 
colore, di consistenza e la presenza di nodi. Poroso di natura, il legno continua ad assorbire e a 
rilasciare umidità nel corso degli anni.
L’impiallacciatura è un foglio di legno massello incollato su un panello a base di legno che consente 
di ottenere una superficie pulita e regolare.

LEGNO OLIATO
L’olio mette in risalto le venature del legno e il suo calore ma non garantisce la resistenza ai graffi. È 
necessario effettuare una regolare manutenzione per conservare il suo aspetto e le sue proprietà.

• Olia almeno una volta all’anno il mobile con olio di paraffina o di vaselina, per sigillare i pori 
del legno e renderlo meno sensibile alle variazioni del tasso di umidità.
• In caso di temperature molto elevate o di forte umidità ripeti l’applicazione d’olio più frequen-
temente.
• Dopo ogni applicazione, lascia al legno il tempo di assorbire l’olio prima di qualsiasi utilizzo.
• Spolvera regolarmente con un panno asciutto.
• Pulisci il mobile con un panno umido.
• In caso di macchie ostinate: levigale con della carta vetrata sottile quindi procedi ad un’appli-
cazione d’olio.
• Non usare detergenti abrasivi o a base di solventi.

DE - MASSIVHOLZ
Holz ist ein nachhaltiges, natürliches und lebendiges Material: das erklärt Variationen in Ma-serung, 
Farbe, Textur und das Vorhandensein von Knoten. Durch seine poröse Beschaffenheit wird es Zeit 
seines Lebens Feuchtigkeit aufnehmen und abgeben.
Das Furnier besteht aus massivem Holz, das auf eine Holzplatte geklebt wurde, um eine sau-bere und 
stabile Oberfläche zu erhalten.

GEÖLTES HOLZ
Öl betont die Maserung des Holzes und seine Wärme, beugt jedoch nicht gegen Kratzer vor. Die Wartung 
muss regelmäßig durchgeführt werden, um sein Aussehen und seine Eigenschaften zu erhalten.

• Ölen Sie Ihr Möbelstück mindestens einmal pro Jahr mit Paraffin oder Vaseline ein, um die Po-
ren des Holzes zu versiegeln und es resistenter gegen Luftfeuchtigkeitsänderungen zu machen.
• Im Falle von starker Hitze oder hoher Luftfeuchtigkeit, wiederholen Sie die Anwendung von 
Öl häufiger.
• Lassen Sie dem Holz nach jeder Anwendung Zeit, das Öl vor dem Gebrauch zu absorbieren.
• Entstauben Sie regelmäßig mit einem trockenen Tuch.
• Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch.

• Im Falle hartnäckiger Flecken: Mit feinem Sandpapier schleifen anschließend mit einer 
Öl-Anwendung fortfahren.
• Keine Reiniger mit Lösemittel oder Scheuermittel verwenden.

PT - MADEIRA MACIÇA 
A madeira é um material durável, natural e vivo: o que explica as variações nos grãos, da cor, da textura, a 
presença de nós. Devido à sua porosidade, a madeira continua a absorver e a libertar a humidade ao longo 
de toda a sua vida.
O folheado é uma folha de madeira maciça colada sobre uma placa de derivados de madeira, que permite 
obter um estado de superfície limpo e regular. 

MADEIRA OLEADA
O  óleo destaca os veios da madeira e o seu calor, mas não garante a resistência aos riscos. A sua 
limpeza deve ser regular para conservar o seu aspeto e as suas propriedades. 
• Olear, pelo menos uma vez por ano, o seu móvel com óleo de parafina ou de vaselina, para 
selar os portos da madeira e fazer com que ela seja menos suscetível às variações da taxa de humidade.

• No caso de uma utilização por calor intenso ou forte humidade, reitere a aplicação do óleo de 
forma mais frequente.
• Após cada aplicação, dê tempo à madeira para absorver o óleo antes de qualquer utilização.
• Limpe regularmente o pó com um pano seco.
• Limpe com um pano húmido.

• No caso das manchas resistentes: lixar com papel de polimento fino e aplicar óleo. 
• Não utilize detergentes à base de solventes ou abrasivos.

NL - MASSIEF HOUT
Hout is een duurzaam, natuurlijk en levend materiaal: daarom zijn er variaties in nerf, kleur, structuur, de 
aanwezigheid van ogen. Omdat het van nature poreus is, zal het altijd vocht blijven opnemen en 
afdrijven.
Fineer is een massieve laag van hout geplakt op een paneel op basis van hout, wat een strak en 
regelmatig oppervlak geeft.  

GEOLIED HOUT 
De olie doet de nerven en de warme uitstraling van het hout mooi uitkomen, maar beschermt niet tegen 
krassen. Het hout moet regelmatig onderhouden worden, zodat de uitstraling en de eigenschappen 
behouden blijven.
• Olie uw meubel tenminste een keer per jaar met paraffine olie of vaseline olie om de poriën 
van het hout te sluiten en het minder kwetsbaar te maken voor vocht.
• Bij blootstelling aan grote hitte of vochtigheid vernieuwt u de olielaag vaker.
• Na elke behandeling geeft u het hout de tijd om de olie op te nemen, voordat u het gebruikt.
• Stof regelmatig af met een droge doek.
• Maak schoon me een vochtige doek.
• Bij hardnekkige vlekken: gebruik schuurpapier en breng olie aan.
• Reinig niet met oplosmiddelen of schuurmiddelen

SE - MASSIVT TRÄ
Trä är ett hållbart, naturligt och levande material: därför har det också variationer när det gäller 
kornighet, färg, konsistens, och förekomst av knastar. Det är ett naturligt poröst material som fortsätter 
att absorbera och avge fukt under hela dess livstid.
Faner är ett tunt blad av massivt trä som limmats på en träplatta vilket ger en ren och jämn yta.

OLJAT TRÄ
Oljan förstärker träets ådring och färg men ger inte reptålighet. Träet måste underhållas regel-bundet 
för att bevara dess utseende och egenskaper.
• Smörj in dina möbler med paraffinolja eller vaselin minst en gång om året för att täta porerna i 
träet och göra det mindre känsligt för fuktvariationer.
• Om de utsätts för hög temperatur eller luftfuktighet bör du olja in dem oftare.
• Låt oljan dra in i träet efter varje applikation innan användning.
• Dammtorka regelbundet med en torr trasa.
• Rengör med en fuktig trasa.
• Vid svårborttagna fläckar: slipa med fint sandpapper och olja sedan in.
• Använd inte rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller slipande medel. 

NO - MASSIVT TRE
Tre er et slitesterkt, naturlig og levende materiale, og vil derfor ha variasjoner i struktur, farge og 
tilstedeværelse av kvist. Det er også et porøst materiale, som alltid vil trekke til seg og slippe ut fuktighet.
Finér er tynne «ark» av massivt tre som er limt på en trefiberplate, slik at man oppnår en ren og glatt 
overflate.

OLJET TRE
Oljen får frem treets struktur og varme, men den forhindrer ikke riper. Oljet tre bør ved-
likeholdes regelmessig slik at utseende og treets egenskaper opprettholdes.
• Påfør parafinolje eller vaselin minst en gang i året, slik at porene i treverket tettes, møbelet 
blir da mindre mottakelig for fuktighet.
• I perioder med sterk varme eller høy fuktighet, bør påføringen av olje gjentas oftere.
• La treet absorbere oljen etter hver påføring før bruk.
• Støvtørk regelmessig med en tørr klut.
• Rengjør med en fuktig klut.
• Vanskelige flekker kan slipes bort med et fint sandpapir, og deretter påføres olje.
• Ikke bruk rengjøringsmidler som inneholder løse- eller slipemidler.
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